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Odredba ministra za kmetijstvo, naravo in kakovost hrane z
dne [datum], št. WJZ/18090520 o spremembi Odredbe o izvajanju
Zakona o gnojilih v zvezi z več spremembami določb, ki zadevajo
tehtanje, neodvisno vzorčenje, listino o prevozu živalskih gnojil in
dodatek več snovi v Prilogo Aa, prilagoditev raznih fiksnih količin in
uporabo osnovnega zemljevida nizozemskih kmetijskih zemljišč
(Agrarisch Areaal Nederland – AAN)
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Message

Sporočilo 002

Sporočilo Komisije - TRIS/(2018) 02897
Direktiva (EU) 2015/1535
Prevod sporočila 001
Obvestilo: 2018/0531/NL

No abre el plazo - Nezahajuje odklady - Fristerne indledes ikke - Kein Fristbeginn - Viivituste perioodi ei avata - Καμμία
έναρξη προθεσμίας - Does not open the delays - N'ouvre pas de délais - Non fa decorrere la mora - Neietekmē atlikšanu -
Atidėjimai nepradedami - Nem nyitja meg a késéseket - Ma’ jiftaħx il-perijodi ta’ dawmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Neotvorí oneskorenia - Ne uvaja zamud - Määräaika ei ala tästä - Inleder ingen frist
- Не се предвижда период на прекъсване - Nu deschide perioadele de stagnare - Nu deschide perioadele de stagnare.

(MSG: 201802897.SL)
1. MSG 002 IND 2018 0531 NL SL 18-10-2018 NL NOTIF

2. NL

3A. Ministerie van Financiën
Belastingdienst/Douane centrale dienst voor in- en uitvoer

3B. Ministerie van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit
Directie Wetgeving en Juridische Zaken

4. 2018/0531/NL - S40E

5. Odredba ministra za kmetijstvo, naravo in kakovost hrane z dne [datum], št. WJZ/18090520 o spremembi Odredbe o
izvajanju Zakona o gnojilih v zvezi z več spremembami določb, ki zadevajo tehtanje, neodvisno vzorčenje, listino o
prevozu živalskih gnojil in dodatek več snovi v Prilogo Aa, prilagoditev raznih fiksnih količin in uporabo osnovnega
zemljevida nizozemskih kmetijskih zemljišč (Agrarisch Areaal Nederland – AAN)

6. Določitev teže trdnih živalskih gnojil (člen I(F)); dopustitev šestih ostankov, s katerimi se lahko trguje kot z gnojili, pri
čemer se eden od njih lahko uporablja tudi za proizvodnjo gnojil (člen I(T)); akreditacijski program za vzorčenje trdnih
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živalskih gnojil (člen I(U)); fiksna vsebnost mineralov v tekočem gnoju in filtratu po ločitvi govejega in prašičjega gnoja ter
v zajčji gnojevki (člen I(V)); donos in vsebnost dušika ter fosfata v pšenici, grahu, ječmenu in rži (člen I(W)).

7. —

8. Uvedenih je več dodatnih zahtev za določanje teže trdnega živalskega gnoja (člen I(F)). Tovor gnoja je treba stehtati
takoj po začetku prevoza in pred prevozom je treba vedno ugotoviti težo praznega vozila. Med prevozom mora imeti
prevoznik dokazilo o tehtanju tovora in praznega vozila in to dokazilo mora vsebovati več predpisanih podatkov.
Prevoznik mora dokazila o tehtanju hraniti v svoji dokumentaciji za obdobje petih let.

S šestimi ostanki se lahko trguje kot z gnojili. Eden od teh ostankov se lahko uporablja tudi za proizvodnjo gnojil
(člen I(T))

V akreditacijski program za vzorčenje trdnih živalskih gnojil (člen I(U)) se doda nova metoda za vzorčenje v tovornem
prostoru naloženega vozila in vzorčenje velikih vreč. Določena so dodatna pravila glede števila vzorcev, ki jih je treba
odvzeti iz tovornega prostora naloženega vozila ali iz tovora velikih vreč, in glede porazdelitve vzorcev po tovoru. Poleg
tega je formalni prenos vzorca v laboratorij podrobneje opredeljen, zagotavljanje kakovosti pa je spremenjeno v več
točkah.

Fiksne ravni mineralov v tekočem gnoju in filtratu po ločitvi gnoja živalskih vrst goveda in prašičev so ločene (člen I(V)).
Določene so nove, ločene fiksne vsebnosti mineralov v tekočem gnoju in v filtratu po ločitvi gnoja. Fiksna vsebnost
mineralov v zajčji gnojevki je popravljena v eni točki.

Popravljene so bile vrednosti donosa ter vsebnosti dušika in fosfatov v pšenici, grahu, ječmenu in rži (člen I(W)).

9. Zahteve za določanje teže trdnega živalskega gnoja so dopolnjene, da se poveča zanesljivost določanja teže in nadalje
omeji nevarnost manipulacije. Določitev količine sproščenega in dobavljenega gnoja je bistvena za odgovornost na
področju tokov gnoja ter hranilnih snovi. V praksi so bili ugotovljeni razni incidenti glede določitve teže, pri katerih je bila
zabeležena teža, ki je bila večja od dejansko sproščene teže trdnega gnoja.

Štirje od ostankov, s katerimi se lahko trguje kot z gnojili, so predvideni za uporabo kot pomožni material za oslabitev.
Druga dva ostanka zadevata apneno gnojilo, s katerim se lahko trguje kot z gnojilom, in snov, ki zagotavlja kalcij in
žveplo ter se lahko šteje za anorgansko gnojilo ali surovino za gnojilo. Strokovni odbor za Zakon o gnojilih je te ostanke
preskusil na podlagi „Protokola za ocenjevanje snovi iz Zakona o gnojilih, različica 3.1“, in podal pozitivno oceno. Te snovi
se lahko uporabljajo kot gnojila ali pomožni material za oslabitev, če izpolnjujejo opis, naveden v seznamu.

Vzorčenje na zaprti lokaciji za skladiščenje gnoja je lahko problematično z vidika Zakona o delovnih pogojih, zato se lahko
vzorec odvzame iz tovora trdnega gnoja takoj po natovarjanju ali tik pred raztovarjanjem iz tovornega prostora
natovorjenega vozila. Zato je v akreditacijski program za organizacije za vzorčenje dodana nova metoda vzorčenja, in
sicer vzorčenje v tovornem prostoru natovorjenega vozila in vzorčenje velikih vreč. Med drugim so določene zahteve
glede najmanjšega števila vzorcev iz tovora in lokacije ter porazdelitve vzorcev po tovoru. Pri formalnem prenosu vzorca
iz organizacije za vzorčenje v laboratorij fizično okolje ni več pomembno. To ni več za pomembno pri prenosu
odgovornosti za vzorec. Nadalje je zagotavljanje kakovosti vzorčenja s strani organizacij za vzorčenje spremenjeno v več
točkah. Namen razprave o uskladitvi je podrobneje opisan in pojasnjena je svetovalna vloga. Poleg tega je obstoječa
praksa naročanja krožnih preskusov od neodvisne tretje stranke vključena v akreditacijski program. Zahteva po
preverjanju na drugi stopnji je odpravljena, ker se je v praksi izkazalo, da to preverjanje le malo pove o kakovosti
vzorčenja s strani organizacije za vzorčenje. V zvezi s kakovostjo vzorčenja je najpomembneje, da se upošteva
predpisana metoda vzorčenja.

Ločitev fiksnih količin vsebnosti dušika in fosfata v tekočem gnoju in filtratu po ločitvi govejega in prašičjega gnoja se
izvede na podlagi presoje Zakona o gnojilih s strani Univerze in raziskovalnega središča Wageningen iz leta 2016. Pri
novih fiksnih količinah je kot osnovna predpostavka uporabljeno tehnično sporočilo Univerze in raziskovalnega središča
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Wageningen glede sestave tekoče in trdne frakcije po ločitvi gnoja. To temelji tudi na povprečni sestavi gnojevke in
tehnični obdelavi gnoja (obdelavi z vijačno stiskalnico v primeru govejega gnoja in obdelavi s centrifugo v primeru
prašičjega gnoja). Fiksna vsebnost zajčjega gnoja z vsebnostjo manj kot 2,5 % od 1. januarja 2018 je bila nepravilno
določena in je v tej odredbi popravljena. Sprememba pomeni, da je treba sprostiti manj gnoja kot sedaj.

Pri določanju donosa in vsebnosti dušika ter fosfatov v pšenici, grahu, ječmenu in rži je bil nepravilno predpostavljen
1 gram na kilogram suhe snovi namesto 1 gram na kilogram proizvoda. Navedeno je v tej odredbi popravljeno.

10. Številke ali naslovi osnovnih besedil: Odredba o izvajanju Zakona o gnojilih

11. Ne

12. —

13. Ne

14. Ne

15. —

16. Vidik TOT

Ne – osnutek ni ne tehnični predpis ne postopek za ugotavljanje skladnosti.

Vidik SFS

Ne – osnutek ni ne sanitarni ne fitosanitarni ukrep.

**********
Europese Commissie

Contactpunt Richtlijn (EU) 2015/1535
Fax: +32 229 98043
email: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


